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Gusztus dolga.
H o g y  Budapest egyik része 
Semmi áron nem tér észre;
H ogy köveiül olyat választ.
Aki dicset rá nem áraszt;
Hogy a sok ezer filiszter 
Mind egy klikket fél és tisztel;
H ogy a klikk: ur, s a nép: szolga —  

Gusztus dolga!

Hogy egy volt- s lesz-képviselő 
E mentséggel álljon elő:
»Ha vagyok is drága szenzál, 
Kerületem majd dispenzál;«
S hogy az ilyen mentség után 
Eljent bőgjön a nép bután 
S ő köszönje nagy mosolygva —  

Gusztus dolga!

S hogy van egy alpolgármester 
K i ott lenni nem is restel;
H ogy van sok jó s tisztes ember,
Ki még elmaradni sem mer;
Hogy megtörve klikk-igában 
Virtuskodnak rút hibában 
S futnak sóért köz-akolba —

Gusztus dolga!

Hogy az Erzsébetvárosban 
Csizma, czipő sok sáros van;
Hogy ott mezítláb is semmi 
A  szalonba is bemenni;
Hogy ott ki sem finnyás, kényes, 
Hogy ki pénzes, mind erényes;
Hogy ott szép a duzzadt golyva —  

Gusztus dolga!

S ha azért van népszabadság,
Hogy azt igy kamatoztassák;
S ha a szabadéi vüség ez,
Mely ki nem bűnt —  erényt végez;
S ha a szabad polgár lengén 
Vallja, hogy ez így van rendén —  
Hát ez mind —  jól meggondolva: 

Gusztus dolga !

Strebinysi Strebinszky Gaesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszköziő és kapaszkodoncz 

tervezései,

Ez aztán az ember — ez az 
Emmer! Ha a jelek nem csal
nak, végre oly férfiú támadt 
fel, aki megmutatja, mit tesz 
akarni! Volo, ergo sum ; akarok, 
tehát vagyok — valaki.

Csak egyet nem értek: ott 
hagyni a kúriai bírói hivatalt 
egy akart miniszterségért. Én 
az ellenkezőre vállalkoznám: le
mondanék az akart miniszter
ségről a kúriai bírói hivatalért.

Szólok is este a kaszinóban 
Szabó Miklósnak. Nekem való 
volna annak az Emmernek a 

volt hivatala; Ö, amint látom, úgyis az én nyomaimba 
lép. Ne konkurráljunk! Sietek kezet szorítani vele. 
Soyons amis, Cinna!

— Jancsi, fiákért!

Az európai béke.

Canea. (»P. Lloyd.«) A felkelők több mohamedán 
falu lakosságát konczolták fel. Fejetlenség uralkodik.

Párizs. (»Agence Hctvas«.) A  hatalmak egyetértése 
teljes. A német konzul felgyújtott nyaralóját a nagy
hatalmak hadihajóinak legénysége oltogatta. A gyujto- 
gatót elfogták. Béke biztosítva.

Candia. (»Times.«) Retymóból jelentik, hogy a mo
hamedánok számos keresztényt gyilkoltak meg. A hely
zet kétségbeejtő.

Berlin. (»Nordd. Alig. Ztg.«) A hatalmak collec- 
tiv-jegyzékét most fogalmazzák. A német konzul fele
sége ikreket szült. Az anya és ikrek egésségesek. 
Béke biztosítva,

Herakleion. (»Budap. Nplő.«) A sziget lángokban 
áll. Anarkia uralkodik.

Bécs. (»N. f. P.«) A  nagyhatalmak jegyzékére 
kitérőleg válaszol a görög kormány. A franczia ügy
vivő a fiának keresztelésére Párizsba utazott. Béke biz
tosítva.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

» Mivel nem engedtétek, hogy az életben egymáséi 
legyünk : nem láttunk más megoldást, mint együttesen meg
halni.*

*
A néppárt Kálmán Károly beszédét zajos hwlyesléssel 

kisérte.
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Krétából.

-CV -  —
Fogtam görögöt, de uem ereszt!
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Apró hírek.
=  Péchy Tamás ezúttal is, mint minden beszé

dében, visszasóhajtozik az után a boldog idő után, 
midőn miniszter volt. Ez az ember nagyobb ellensége 
Tiszának mint Polonyi ur. Minduntalan zavarba hozza 
az öreg generálist.

□  A „Budapesti Hírlap44 meginterjuvoltatta Bécs- 
ben Laeger urat. A  nagy férfiú kijelentette a Jézus 
nevében jelentkező »B. H«-nak, hogy ő a zsidóságot 
nem felekezeti, de üzleti okokból üldözi. Egész ellen
téte a »B. H«.-nak. Ez meg csak az üzleti zsidókért 
lelkesedik és csak azoknak az érdekeit hirdeti.

X Hangverseny. G-enuából jelentik, hogy Rigó 
Jancsi ott hangversenyt rendez a krétaiak javára. 
Hát már Jancsi is a fölkelőkkel tart? Hol vannak 
a szép ellentétes budapesti emlékek?

$ A Ráczfürdöt az öreg Heinrich úgy hagyo
mányozta a fiainak, hogy azt soha el ne adhassák. 
A  bíróság azonban a rendelkezést semmisnek mondta 
ki és ezzel érvényre emelte az örökösök szabad ren
delkezési jogát. Es ez helyes is. Furcsa volna, ha 
még a Ráczfürdőbül is hitbizományt csinálnának. 
Hiszen a fürdő az egyetlen] demokratikus intézmény 
Magyarországon. Ott minden ember egyenlő.

®  Az erzsébetvárosi kaszinóban Morzsányi ur 
a beszédjét az ő életnagyságú olajos arczképe alatt 
tartotta meg. Ezt már régebben leleplezték.

í  Bécsben egy antiszemita főpinczért is meg
választottak képviselőnek. Reméljük, hogy választói 
a kortesbor bekebelezése után nem kiáltották a jelölt 
urnák: »Pszt, hé! Zahlen/«

(T Bécsben öt kúria választ az idén. Nálunk 
csak a választás után fog működni a kúria.

** *
V  Csongrádi állapotok. Sima Ferencz urat Szen

tesen 498 többséggel újra megválasztották képviselő
nek. A  megválasztott képviselőt óriási tömeg üdvö
zölte. De még nem a csődtömeg.

X  Az „Esti Ujság“-ban azaz »Ö «, azaz »Enő«,
azaz » Jénö«, azaz »Jenő«, azaz Rákosi Jenő azt bizonyltja, 
hogy Hradil A lfonz ur se rablógyilkolt volna, ha megengedik 
neki, hogy az »Esti U jság«-ot árulhassa az utczán.

A  Egy bécsi politikus azt mondta, hogy a kiegye
zés nekik egy órai gondot sem okoz. Mindent meg
adnak, de a kvótát föl kell emelni. Csakhogy itt nem 
az a szó, hogy hány óra kell, hanem hogy: quota 
hóra est?

±  A „nemzeti párt44 hir szerint ismét nagy 
államférfim elhatározáson töri a fejét. E csodaszer 
az volna, hogy a kvóta-bizottság tárgyalásaival szem
ben is kimondja a passivitást és azoktól távol marad. 
A  távollevőknek rend szerint nincs igazuk. Ellenben 
napidijuk, az van.

** *
+  „Különös !“  kiált föl többek nevében egy gimnazista. 

»A  görögöket szeretjük, de a görögöt utáljuk !«

0  Az Erzsébetváros és Szentes újra beküldik 
a régi képyiselőket. Hogy is volt az a mese a 
kókaiakról ?

□  Fura gusztusa van a VII. kerületnek. 
Ságoktól kivetett képviselőt akar.

IJra-

- f  Az „Alkotmányi a néppárti beszédeket egész terje
delmükben közli. A Lepsényi páter beszédét is minden rövi
dítés nélkül hozta. Magával a képviselő úrral ezt már meg 
nem tudná tenni.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiböl.
— T. k. Törvényszék! Betö

réses lopással vádolt védenczeim 
Papakoszta Miltiádesz és Affen- 
dakisz Periklész: nem hogy bün
tetésre — ellenkezőleg, a legna
gyobb kitüntetésre méltók, mint 
a görög szabadságnak előharczo3ai. 
Mikor nevezett ügyfeleim európai 
körútjukra indultak, már akkor 
el volt határozva a görög-török 
háború. A háborúhoz pedig pénz, 
pénz és pénz kell. »Woher 
nehmen, wenn nicht stehlen?« 

mondá Goethe János Farkas nyomán Stdliő Akhilles, a 
harmadik nemes görög. így jött létre az uj-görög 
triumvirátus. Nem tudom, a T. kir. Törvényszék olvasta-e 
Tolsztojnak »Háboru és béke« czimü híres munkáját? 
Ha nem: olvassa el ezután! Akkor belátandja, mi 
mindenre kényszerit, milyen eszközöket szentesit a háború. 
Ezen eszközök között legenyhébbek és leghumánusabbak 
a betörő-vas és az ál-kulcs. Még egyszer kérem figye
lembe venni, hogy a háborúhoz szükséges pénz megszer
zésében nem volt soha válogatós egy nép sem. Kérem 
ennélfogva görög védenczeim felmentését!
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Urrcim urram, Polonyi 
Géza országgyűlési kép
viselő uram■, a hhazai 
büntető igazságszollgállta- 
tásban olt nagy fontossá
gúnak esmért ügyvédi vé
delem minden nemére 
önzetlen hazafisággal és 
az ó-görög Aristidest meg
szégyenítő áltruizmussál 
vállalkozni kész expens- 
nóta-mentes fönnkelt em
berbarát ;  a ffinancziális 
műveletekkel foglalkozó 

egyik hazai nagy pénzintézet pénztárában észlelt
foltonossági hiány orvoslását Neckeri alapossággal
magadra vállalt ingyenes orvos-prókátor; úgy is mint 
a kköz-illemhelek börze-árfolamon kivül eső papírjai
nak árhullámzását kihasználó provizionisták kímélet
len leleplezése által a nnemzet elesmérésére érdemes 
barátom és összeférhetetlenségi élvtársam: szállók az 
úrhoz/«

A  szszabadság havának minden függetlenségi 
érzést évezredek ólta ébresztő lehellete nem üdité föl 
a Llengyelország függetlenségének helreállitásában 
és hazám százados szabadságharczaiban kifáradt tag
jaimat annyira, mint az egymás túlszárnyalásában 
kifejtett ama nemes versengés, mellben TEH és Pik- 
lér öcsém, mint a mmagyar függetlenségnek dicső
Kásztora és Polluksa egymást fölülmúlni, és az erkölcs- 
birói nemes szereplés soha el nem hervadó babérjait 
homlokotok köré fonni igyekvétek akkor, midőnn a 
bbécsi pénzzel megvesztegetett többségnek edgyik 
morzsányi alakját porrá törve, becsületes érzéstek 
nemess fellháborodásával mutattatok reá a vvissza- 
éléseknek ama sorozatára, mellet a nnyomorult közös
ügyes párt — a mi érdekeink figyelmen kivül hagyá
sával — megteremtett.

Idv nektek és elesmérés!
En, ki VELED együtt évtizedek ólta hajtom le 

fejemet a ffüggetlen szegénység szabad kősziklájának 
kemény ágyára, a hhelett, hogy a ffüggés bársony 
pamlagát foglalnám el: vérző szívvel látom, hogy a 
kkórmány nem csak hogy honorálni nem hajlandó 
a hhaza érdekébenn kifejtett tevékenységemet, de még 
felajánlott szolgálati készségemet is szó nélkül uta
sítja vissza akkor, amidőnn másokat a nnemzetnek 
vérrel szerzett vagyonából hizlal fel s osztja ki azt a 
fföldet, mellnek minden porszemét a szszabadságért 
kiontott vérem szentelte meg!

Ez a TEH sorsod is, akki midőnn mások 40 
és 60 ezer forintos ügyvédi honoráriumot arczátlanul 
vágnak zsebre, TEH még a milliomos Vvázsonkeői- 
perben is 100, mondd száz forint honorárium mellett

álltái ki, hogy a vvédelemnek azonn szent kötelességét 
tellesitsed, mellet Glázer minister barátom oll szépen 
irt környül és mellet TEH, kinek prakszisa Gráczra 
is kiterjedt, bizonnyára esmérsz és hűven megőrződ, 
mindannyiszor, valahányszor a vvédelem érdekében 
önzetlen szolgálatkészsegedhez folamodnak.

Hajh! — hogy csak a kkiegyezés posványában 
fetrengő kormánypárt tagjait érheti az a szerencse, 
hogy illés konczokhoz juthatnak, s hogy összeférliető- 
nek tartják a képviselői állással ügyvédi minőségüket 
arra, hogy Hezitálhassanak a nnemzet vagyonára, 
mell joggal és törvényessen inkább bennünket il
letne meg!

Hiszen emlékezhetel még bologult Zsupánszky 
esetére, akki nemzetiségi gyűlöletből kívánta értéke
síteni tudománnyát, s midőnn rajta vesztett, hiába 
védekezett azzal, hogy nemzetének kívánt szolgálatot 
tenni: a bbüntető igazság-szolgálltatás könyörtelenül 
ítélte el őt. Pedig azzal a ppénzzel forradalmat akart 
szittani s e cczélzatból nekem is ígért előleget, mel
let azonban, az igazságszolgáltatásnak csúfolt fenyitő 
hatalom gyors beavatkozása miatt meg nem kaphattam.

így kell sinlődnöm most. Kérlek BARÁTOM, 
éljetek buzgalmammal. Szivessen szolgállok, és pedig ju
tányos árért, leleplezésekkel. Ha talánntánn MAGÁD 
nyűgözve érzenéd M A G A D : beszéllj Piklér öcsém
mel. Mondd meg néki, hogy én megbízhatóságom 
mellett sem vagyok drága ember. Mert énn egy 
negyedrésznyiért is álltam volna Spitzér barátomnak 
rendelkezésére. De Piklér öcsém adhatna is könnyen, 
miutánn neki jutott Magyarország.

Siessetek, nehogy kétségbeejtő helhezetemben 
kénytelen legyek hallgatásom dijáért az osztáll-sors- 
játék embereihez fordulni, akkik már esmételten jártak 
nállam, hogy meggyőzzenek kezeik tisztaságáról, de 
akkik otthoni ellenségeimnek irigysége foltánn még 
nem látták elérkezettnek az időt arra, hogy nyílt 
ajánlatot tegyenek. Elljenn!

(— Jóska! Ha’llám, szelei é az a millcnnáris 
virginia-szivola ?)

Krétai régiség.

Az Ida-liegyéről.



6 B 0 R S S Z  Ií M J A N K Ó. Mdrczius 14. 1897.

Mihaszna A ndrás
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész !
.(|K   ̂ Van annyi, mint é’kka- 

; Cfe lendárijom csinyállónak.
ír *s mdggyüvendű- 

tem, ho’mmondok: Az a 
d°b*utczabéli rablógyilkos 

liWií* akárhunnad, de mö’kkerül. 
8 Merhogy igaz az régi 
^WmVs^í ~*L nóta, hogy aszongya:

Bécsi bicsaJc, fanyelű,
Ha jelvész is, mö’lclcerü.

Hát ü’llött, amint mondtam. A kódorgó bűntett- 
vés csak a kezembe jakadt végre! Nem is kölletött 
utánna szalanni. Úgy hozták a kezembe, mint urnák a 
kávélevest. Na’pprádéval kirukkótunk elibe. Ha’llássa 
a gazos, ho’mmö’bböcsűjük, aki ha mán rablógyilkos
ságot vádút magára, hát az is íi a letjava-rosszábui.

Vót ott glanczos fogadtatás, mö’ ffiakér, mö' 
mmindön. Csak éppen, ho’ mmuzsika nem vót. El is vót 
szontyolodva az Alfonz, hogy aszongya: nem érdemöli 
mög eztet a na’ bböcsületöt. Halom hogy az utczára ér
tünk, oszt látta a sok ezörnyi népet, fővidámút a 
tekintete, oszt csak úgy hánta jaztat a zörgős csolkjait 
a bbiléncsös kézivel. Nyájassan köszöngetött jobbra- 
balra (Lásd a szemben levő rajzot.) a kipirosétott fehir- 
szöméllöknek. Mikor haza jértünk, vígan összejütötte 
a bokáját (nem sokára máj’ a szél üti összvel ükét) 
oszt aszondta: »E’vvót az életem legszebbik naptya. 
Mos mán gyiihet Báli Mihá, szivessen halok mög!«

Mö’mmutattuk a világnak, hogy ammikor ün- 
neptye van a röndérségnek, mién ünnepöt tud csapnyi. 
Csak hogy több nap, mint kalbász! Nem mindön 
napra jesik illyen faintos pecsenye-fogás. Hétköznapra 
beérgyük apróbb csirkásokval is. Vagy ha a’ nnincs, 
az ujságkijabáló gyerekökkel. Az ám! Mihenst neki- 
szabaditottuk ükét, ho’ mmost mán lőhet újságot áru- 
nyi az utczán, mingyán kinyílott a fogas fiókjuk. Azt 
tudták, űk csíny áj ják ; pedig csak árulgatták aztat a 
krajczáros kiskapcza-ujságot.

Rátöttem a tapéntatos kezemet a nasszájukra, 
ho’llassabban ordíjjanak. A ’kkék még csak, ho’mmin- 
dönki szabadgyára kajabálhassa az utczán, amirül 
még sugdosva se szabad beszényi.

Az igazi na’sszájúakon ú’sse tőthetöm ki jaz 
mérgömet, hát gondútam, igyák meg azok a kis 
na’sszájuak a levit.

Mö’mmög ögyebet is csinyátunk: mö’ffirun- 
czvanczigótuk azokat az engerájokat, mö’mmás egyeb 
orfejumi mulattságokat. Ha mán tilos dogokat gaj- 
dúnak, mondok: hát gajdújják magyarul, ho’mmög- 
értsiik minnyájan. Mer tudom magamrul, mikor ott 
ácsorogtam, ho’ sstrázsáljam a tiszta erkölcsöt, mién 
keserves vót végighallgatni aztat az idegöny liangbe- 
szédű karattyolást! Sokszor el is nyomott az hélvatalos 
figyelő buzgóság, oszt végigaludtam a javát. Csak

az úri röhögésre érzöttem fő, ho’mmondok: »megest 
oat köptek, akit fő nem foghattam.« Hát, mondok, mán 
ha tilalmas nótát vértyognak, magyar hőnyi mocsok 
szortyogjon benne! Mer’ ho’ sszabhassuk ki rájuk a 
stórófot, ha jazt se tudgyuk, mi turhában vájkának?

Ez is máskép lösz mán ezután. Kordába tartjuk 
azokat # az éjjeli illemhely eköt.

Öreg vakom, nemcsak az orféjumi dámáknak 
fogdosom én a partját, kendrül se felejtközök én mög. 
Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

Örömömbe mög eztet a rigmust gajdűtam el 
magamba, hogy aszongya:

Világra szól hire m. k. röndérségnek,
Mert olly fínyös töttek sehun se történnek 

Mint itt la, minállunk.
Amelika váras, hirös Londony ország:
Hogy ha ránk tekéntesz pirúhat az orczád,

Annyira kivállunk.
Lám, mögöst é’ffejjel magossabbak lőttünk,
Hogy két rablógyilkost az dutyiba töttünk 

Immár hamarossan.
Zomborba kerűt mög, ki gyilkolta ’zórást,
S dob-utczaji, járván a zutolsó zónát 

Font Máramarosban.
Van is na’sszájú laptyában firkantás:
»A nagy dicsőségbűi néköd, m. k. András,

Nincs de semmi részed.
Helyben voltak, s őket mégis futni hattad!
S most, hogy lánczra verve újra visszakaptad, 

Élvezed a készet!«
Az illyen beszédre mi légyön a válasz ?
»Bolond likbul bolond szél fuj !« — régen áll az.

Fogd be hát a na’sszád!
Én csinyátam ezt ki szépen igy előre —
Va’ttán sasé láttál e napig, te pőre,

Egerészni macskát ?
Hát nem elereszti czirmos az egeret ?
Hadd örűjön szögény! . . . Ara utánna ered, 

Mihánst ér lukához.
Ez a czicza-játék; mit — gazost nyomozván, — 
András, aki szintén macska . . .  de oroszlán — 

Ügyessen utánoz.
Miképp az órában fődolog az rúgó,
Ammely, ha ép erős, az óra csak úgy jó —

No lássátok: akképp 
Hirös m. k. röndnek rugója az ész itt,
S aki vélgrehajtja amit ez kikészít —

Csak masina, csak gép.
É’sszó, mint száz! Biz én tovább nem fértatom; 
Eszöm, eréllöm és hirös tapéntatom 

Tötte mög, más semmi —
Sükert m. k. röndünk csak ezekkel ér el; 
Böcsüljétök is mög Andrást illőn, ra. m.

R. m. 1.!
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Viczmándi Kaleuümrszky Yiczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  »Központú  fülkéjében.)

? Csáky-Pallavicini 
Zsigmond őrgrófot a 
főrendiház kerestette. 
A  felhívás nyomán ki
derült, hogy az őrgróf 
ur Olaszországban van. 
Mindjárt sejtettem, 
hogy az ő tartózko
dási helye csak Itál
ia, lehet.

? A  Morzsányi-affér 
voltaképen szintén egy 
darab keleti kérdés, 

még pedig kettőzött kiadásban. Mert az nem egyéb, 
mint dupla-kréta ügy.

A „Borsszem Jankó" tározója.
Börziana.

— Változatok Gluk és Hcindel *) themái fölött. —

A börze hangulatos valami. Tessék elhinni. Csi
nál igazi és mesterséges hangulatban. Amaz a leg
enyhébb politikai szellő legyintésére is megrezdül. Az 
utóbbi: ál-szélnek a müve. Lendítik a börze széltolói. 
Megrendelésre gyártanak hangulatot.

Különös a börze meteorológiájában az, hogy az 
így keletkezett hangulat nem a megrendelőnek, de 
a kibicznek szerez egy kis hirtelen náthát. Kukoricza 
Szilárd és Gyáry Áron urak ettől tüsszögnek.

Görögország büszke hellénéi hetek óta tartják 
feszültségben az európai tőzsdék finom idegeszálait, de 
szép Helena dicső ivadéka a szilárd irányzat helyett 
lanyha hangulatot keltett. A  nevezetes termopiléi szo
rosnak manapság nincs már meg az a vonzó ereje, 
ami hajdanában, a bősz Agamemnon korában.

A régi görögök nehány divatja-múlt őskori 
hősét a X X . században építendő Nemzeti Pantheo- 
nunk számára olcsó pénzen sikerült megszereznünk. 
Többek közt a spártai hős, Leonidász csontvázát vál
tottuk magunkhoz, mig III. Béla király és hitvese 
egy hazai kőrisfa-ládában vonul meg nagy-szerényen.

A régi uj-vásártérnek rozoga ódondász-bódéi és 
düledező sátrai helyet cseréltek. Á  temérdek ócskaság, 
melynek javát a bolygó Ahasvér ezzel az elfuvolázott 
kérdéssel: »Mi van eladó?« gyűjtötte halómba: átván
dorolt a Teleki-térre. S ez az ódondász a rozsda-marta 
ócska-vas, a romlásnak indult hajdan sima kabát és 
a poloskavédő bútor-egyesületek elárvult színhelyén,

*) Nem Gliick és Handel?
A szerk.

? A  belvárosi polgári körben a minap az ellen
zéknek a fővárosi bizottságban való befolyása ellen 
támadt ellenszenv Lángra lobbant.

? Mintha az Erzsébetvárosnak a múlt héten lett 
volna kis ideig egy uj helyi-képviselőjelöltje is. Bégen 
volt, talán nem is igaz volt!

? A Népszínházban az uj régime megindulását 
díszelőadással fogják megünnepelni. Előadásra kerül: 
»Porzsolt vezér ifjúsága.«

? Mikor is lesz már vége a sok szenzálcziós 
hírnek ?

? Félő, hogy a különféle hajórajok evolucziójá- 
nak revoluczió lesz a vége.

? Szentes csak azért is újra választotta meg 
Simát. Ez a Sima-párt voltaképen Juszth-párt.

? Képviselőnek nem való freríekedni.
? A  görögök lelkesedése már csakugyan nem 

ismer határt.
? A  politikai helyzet még mindig krétikus.

uraságoktól levetett ruhadarabokról és világlátott lakk- 
czipőkről fog az utódoknak regélni.

Az ócska-árusok találkozó helye a zsibáru-tözsde 
a kopott értékek nemzetközi piacza. Königsívcirter 
Móricz báró ur klasszikus mondása, mely szerint 
»minden, amit a zálogház, a torok s a szép asszony 
el nem nyel, visszakerül a tőzsdére«, a zsibáru- 
tözsdére vonatkozik. A  zsibáru-tözsdés feledésbe me
rült képviselői mandátumokkal és viseltes politikai 
eszmékkel is kereskedne, csakhogy ezeket egy bank 
sem veszi »kosztba«. Az élet álom, de a zsibáru- 
tőzsde a való: mindent kopottnak lát az ember.

A  Smitli-féle tőzsde oly asszonyhoz hasonlít, aki 
annál csábítóbb, minél több a szeretője; s valamint az 
asszonytól, azonképen a tőzsdéről is lassanként elma
radoznak a »szerelmesek«.

a . különbség csupán az, hogy asszonyoknál egye
dül marad el a »szerelmes«, mig a tőzsdén más vala
mivel marad ki.

Az Alhasvérusok tőzsdéje egy sokat próbált 
asszonyhoz hasonlít, kinek szüksége van arra, hogy 
harvadt bájait fölfrissitse és illatossá tegye, hogy 
kérőre akadjon.

A zsibárú-tőzsdét eddig azért nem támadta 
meg Polonyi Géza ur, mert retteg a hiénáktól s mert 
ott közvetítő kereskedelem nincs. A  közvetítésért 
járó provízió nemzetgazdaságilag csak morzsányi lehet, 
vagyis a forgalmazott értéknek egy kicsi százaléka. 
A Duna mentén tenyésző morsanicumot az éhes bakák 
mesterséges utón is állítják elő. A morsanicum élve
zete bendő-felháborodást idéz elő, melynek szimptomái 
erkölcsi predikácziókban nyilvánulnak. A  morsanicum 
azért oly fölháboritó, mert e csodás szer tenyésztési 
hasznát a termelő dugja zsebre.

M er kan  tilovics A g ra m em n on .

P i ?  r &



Márczins 14. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

2 v d I o r z s á , n 3 7 - l  ■ u .r n .á . l .
— Interview. —

Én. — Jó napot, tekinte
tes ur! Eljöttem önt üdvö
zölni, mint leendő nagyságos 
urat.

0. — Servus, kedves bará
tom. Parancsol egy szivart?

Én. — De ne millennáris 
Virginiát! Úgy hallom, hogy 
ön ismét képviselő lesz.

Ö. — Az én! Mint Főnix
madár, úgy kelek ki ham
vaimból.

Én. — Én is biztos vol
tam abban, hogy az Erzsé
betvárosban csakis ön lehet a 
fő-nix.

0. — Csak ne édeskedjék, barátom. Nem szere
tem a bókot.

Én. — Szabad kérdenem, minő lesz az ön jövendő 
magatartása ?

Ö. — Hát tudja barátom, a kvóta-kérdésben 
elmegyek a méltányoság legszélső . . .

Én. — Kérem, félre tetszett a kérdést érteni. 
En nem a nagypolitikai kérdések iránt akarom önt 
meginterjúvolni. Engem a szabadelvű párttal szemben 
tanúsítandó álláspontja érdekel.

Ö. — Legyen meggyőződve, hogy elveimhez hű 
maradok.

Én. — Erről meg is vagyok győződve. De attól 
tartok, hogy az eddigi elvtársak lesznek majd hűtle
nek önhöz.

0. — Eh, önnek víziói vannak.
Én. — Nekem sem vízióim, sem provízióim 

nincsenek.
Ö. — Eb fél, kutya fél, amig Ehrlich Gusztáv 

él. Ő az én frigyesem.
Én. — No igen, ez jó az Erzsébetvárosban. De 

a Lloyd-klubban a Podmaniczky Frigyesét nehezebb 
lesz újra megszerezni.

Ö. — Adok önnek egy atyai tanácsot.
Én. — Köszönettel veszem és keresztatyai tanács

nak fogom tekinteni.
Ö. — A más bajából ne csináljon magának fáj

dalmat.
Én. — Gomblyukfájdalmat?
Ö. — Csitt no!
Én. — Ügyvéd ur csodálatos népszerűség fölött 

rendelkezik a VII. kerületben.
Ö. — Bizony, ha tizszer lemondanék, akkor is 

újra megválasztanának. Ott az a jelszó: »On revient 
toujours k són premier amour.«

Én. — Milyen jól beszél francziául! Sokat fog
lalkozott Alinnal?

Ö. — Oh nem, én inkább Ollendorffal foglal
koztam.

Én. — Mindjárt gondoltam.

Ö. — Én az erzsébetvárosi kaszinóban épen 
olyan megcsodált próféta vagyok, mint teszem azt: az 
Abbázia-kávéházban Eötvös Károly.

Én. — Csakhogy önt nem szereti annyira Béri 
öcsém. r

Ö. — Hagyjon föl ezzel a némettel! Ez meg az 
az Ollendorf csinálta az egész skandalumot.

Én. — Bizony, ezekből sem lesz soha bizottsági 
tag azr Erzsébetvárosban.

0. — Önök újságírók pedig az ilyen németek 
után indulnak! A  legcsunyább rágalmakkal illettek 
engem, ügy tüntettek föl, mintha én a közéletben 
valami baczillus volnék.

Én. — Oh kérem, az csak azért történt, mert 
a baczillust is úgy hívják, hogy koma-baczillus.

0. — Elég volt. Önnek, látom, nincs több ideje.
Én. -  A szives fogadtatásért fogadja negy

venezerszeres köszönetemet.

Erzsiké dala.

Azért, ho(/y kend himlöhelyes — 
Illik kendnek rettenetes.

C ic l o p a e d i a .
Népszövetség =  házi vászon. — Analóg — ha fel

köti magát. — Főispán =  a kasznár. —  Vámbéri — 
fináncz. — Nyíregyháza =  fodrász-terem. — Partitúra 
nászút.
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V i g y á z ó  L a c z i  l e v e l e .

Tedvesz Fojdó báczi! 
Mai nap mnczenet mái 

gyelmetet. Másztol ilyen 
válszádosz időiben az edész 
isztola tét tábolla oszlott. 
Az egyit lesz a töjöt, a 
mászit lész a döjöd. Esz 
dühöndött a hábolu, folyt 
a vél az ollbul.

Ma mái azélt jálnat a 
gyelmetet isztolába, hogy 
tanuljanat ész czupa egy észt 
vigyenet haza. Czupa sztlé- 
bel az edész vilád.

Mivel nem vehetet lészt 
a töjöt-döjöd háboluban, 

jdészen az ujszád-olvaszászla adom a fejemet. A mi
napában azt olvasztana, hogy valami Uldnia nevű

tudományosz színház tésztil Budapeszten. A  mamám 
mosztanában nagyon el van fodlalva a leienczház 
alapitászával, úgy hogy az én doldaimmal nem él Iá 
töjődni; a papám a polititába van elmejülve; a nevelő 
báczi a nevelő nénivel együtt doldozit valami dlámán, 
amit a Tiszfaludi szinházba mái előle elfodadott a 
Plém .Tózi báczi.

így hát szenti sze tudott felviládoszitani, hogy 
mi isz lesz voltatépen az a tudományosz színház?

A Mali szatácznétól isz medtéltezhettem volna, 
melt ő tudományosz hölgy; minden vaszálnap délután 
elmegy a Népszínházba. De mióta hábolusz hilet 
jálnat, nem lehet vele beszélni. Edész ódáid van, 
hogy az ő táplálját isz mozdószitani találját.

Edészen madamla hagyatva, tűnődtem: mi isz 
lehet az az IJlánia-szinház ? Ha Ulánia, attoj az 
édben játszit, a szeleplő személyét a czilladot. Ha 
színház, attoj med ott toll lenni a szinpadnat, szudó- 
lyutnak ész a nad éldemü tözönszédnet.

Le isz plóbáltam lajzolni.

Ilyen folmánat tépzelem én azt a tudományosz 
színházat.

A  Nap, a lándoló szelelmesz, a Hold előtt lebolul: 
»Ó tövessz endemet, szende alczu szelelmem! Ne 
hagyd egyedül medfutnom lided édi pályámat! Ne 
hagyjál buszán távoznom. Légy az enyém! Ha mi 
tetten egy pál lesziint, olyan czilladot szülünt, hogy 
Vénusz isz mediligyelU

A Hold néni, a szentimentálisz szejelmesz, elfol- 
dul a Naptól ész Malszot szohajtozza: »Ne menj el, 
maiadj itt, majd medlátod, jobb lesz itt!«

Malsz, a hetyte davallél, összeveji szaltantyuját, 
medpödli a bajuszát: »Hábolu van, ejje-ajja veszedt- 
adta tejemtette! El toll mennem! Ez a tatona-lédula!«

Az üsztötösz, az álmányosz czelszövőnet vészjoszló 
tetintetével jelen med, melt hábolusz időtben mindid
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med szotott jelenni: »Hah! Menj czat e l! Majd az 
enyém^lesz a bájosz Holdvilád!«

En czat lövideden adtam elő, hogy tépzelem. 
Tudom, hogy bővebben ész szebben medczinálját majd 
a hozzáéltő báczit.

Leménylem, hogy az Ulánia számála a Hojczi 
Pali báczi med a Plém Józi báczi, együtteszen ilnat 
majd egy mennyei dlámát. A Hojczi báczi iszmeli a 
czilladotat, a Plém báczi med jól élt a dlámához. Ha 
tetten összeállnát, az lesz ám a mulatszád!

Tedvesz Pojdó báczi tezeit czótolva majadot 
hű tisz olvaszója

.V i g y á z ó  L a c z i .

Népszínház.
(»A Qyimesi vadvirág*.)

Történnek még csodák. A  meszelő-nyél is kihajthat. 
Lám, a Népszínház kietlen, meddő vidéke is felvirult. 
A  »Gyimesi vadvirág« diszlik ott a sok száraz-levelű 
csinált virág között.

Az igazi lelkesedés ritkaság a Kerepesi-utnak 
ezen a táján, mert a közönség elszokott az igazi jótól.

A  közönség nem hálátlan. Csak rég nem volt, aki
nek kimutassa háláját.

Ki a szerző ?
Géczy István.
Egy beesett képű, sok szomorúságot átélt, vézna 

testű vidéki színész.
A  népszínmű eddigi tragikuma az volt, hogy akik 

maradandó munkát nyújtottak, maguk nem soká marad
tak életben. A  halhatatlanságot az életükkel fizet
ték meg.

Tóth Ede, Gsepreghy Eerencz fiatalon haltak el.
Géczy Istvánnak ajáljuk, hogy csak fele-részben 

kövesse elődei példáját: Írjon jeles darabokat, de a 
mellett éljen sokáig!

Milyen különös lesz, ha a szegény vándor-szinész 
egyszerre ezer forintot kap a kezébe! Milyen nagy 
summa ez még ma is, a negyvenezer forintos világban!

Becsületes munkáért sok is egy ezres. Csak pro
vízióképpen csekélység a negyvenezer pengő.

Furcsa:
mikor a mulat szomorú

» a Vénáikét Bendikének hivják.

Főtiszt.
szörnyű átkozódásai.

—  Ledjél te ed ödvéd-kópvi- 
selű és kopjál te küzvetítési dijbo 
nedvenezer florínt!

—  Ledjél te ed képviselű- 
ödvéd és küzvetítési dijbo ne 
kopjál te ed krojczárt se nem!

— 0  védű-készöléknek küsziin- 
hesél te, hojd o vilojmos kacsi 
sopáncsok o lábodot tűrte üsze!

—  Okádjon o Vezóv, omikar 
meklátjo tígedet!

—  0  népdol szerinte ledje 
szogos oz otczo omere te jársz!

— 0  lokodojlomodon én odjom 
terád oz áldást!

— Ne ártsa már teneked mek sémi!
—  Ne használja már teneked sémi!

Kathedrai bölcseség.
— Uraim ! Elődeink épitésmódjának előnyei kétségkívül 

napfénynél világosabbak, különösen tartósság és szilárdság 
tekintetében. Vagy ki tudna önök közül csak egy modern épü
letet mondani, mely épp oly diadalmasan daczolt volna meg 
az idő vas fogával, mint például tiszteletreméltó középkori 
székesegyházaink ?

Csodabogár.

A z  A n d rá ssy -ú tn a k  eg y  bolti ablaka .
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Tűnődések
SeijfifensteiTLev Solomontól.

& Oz eszibe jotjo nékem 0 

Lípme Blaudunst, omint ed- 
szer jüte hozo karábbon és 
tonálto oz üvi felesígit oz 
üvi kiimpenjónjávol, 0 Geczl 
SauergorJckol o díványán ed 
nodjon intim álepatbo. 0  
Lípme megáll oz ojtűbo és 
elkezdi mogábon tönodni: 
»Micsinálj ok én mást? Ha 
kidabam o kümpenistát, okor 
ki kül neki odni o részit 

és nem folytothotok 0 üzletet* Ho kidabam oz oszongyt, 
ki kül neki odni o hazemángyt, okor is tünkre vodjok 
téve. Hopp! Megvon ! .. . Kidobom o divánt! Ének o 
szédjenfaltnok moszáj elposztólni o háziul!« — Mikar 
kiderölte mogát oz o kis ponomo, hát o t. Ház kidap- 
talc 0 Marzsándje oreságt.

O 0  szamszédom, o Síje Maulbeer, omi von ed 
nojd pületikos, és o dakter Morzsándje areságtul ed 
bőséges párthíve, jün  huzzám o boltba és kezdi okos- 
kodni: »Én nem értem, mit is sinálják ólejon nojd 
gezéreszt ovol o szegéngy Marzsándjevol! Sopánsok 
oztot szeretnék todni, hojd ozok oz erkülcsbirű are- 
ságok, omi követ dapták oz üvi fejire, nem elveték 
valno-i 0 nedven ezer florínt, ho nekik kinálto volna 
oz Ollendorf, vodj o Béri oreság!« — Felelek én: 
»Szomszéd! Oz eszibe jotjo nekem érül rá ed régi 
onekdőt: 0 Móricz jerek mente oz otczán o Konász 
Jorkávol. Kérdezi o Jorka: »Te Mózsi, ha ma sábecz 
véna, oszt az árokba tanálnál egy acskó pízt, fölven
néd-e?* — Feleli o Móricz: »Mo nincsen sábesz és 
oz árokbo nincs von ed zocsko péndz!«

O 0 Mendele Motz, omi viszoótozni okorto 
Pestrül *o Boloton-Edjedbo, kérdezet o Gizéletéren o 
fiákért, mengyiért visz ütet ki o déli vosóthoz? Monjo 
o fiáker: »drei FlörU. — »Három florín?« —
»Tessék beszállni nagyságos ur!« — »Küszünüm, 
felél o Mendele;  moj én csők jalog medek át. Sopán 
oztot todni okortom, mengyit keresek oz enyim jolog- 
lásol o déli vosóthoz»« — Osz-posz o Güregarszág. Mi
kar truczolto o nojd hotolmokól, ü már élűre todto, 
hojd kimasirazni neki kül o Krétáiul. Saksopán oro 
rá volta kiváncse: mengyit éri oz üvi erűje és men
gyit fogjo keresni oz üvi expediczeóvol.

O 0 Simele Düftnok, o éleljárúnok oz elsü 
fiócskájo szüriincsísen áteste o ritoel aperáczión. 
0  fristuk otán vár o szent operatőr o honoráriomt. 
»Micsede?« fürmedi rá o eleljárű. »Te ignorant, te 
pagángy omi voty! Te istentogodó! Őzért o tisztüle- 
tért, hojd nálom o szent selékedetet te sináltál, ne
ked moszoj főzetni nekem. Ide o píndzedet!« — 0  sze
géngy operatőr reszketve odto odo oz egész vodjonká- 
já t: 1 flór ín 50 krojczárt. — »Ho pedeg,« faltat ott o 
eleljárű, He kételkedsz, hojd nekem von igosák: djere ve

lem o küsígr házábo, ohon edjöt von minden küsígi 
togok!« — Es ezek sokodjon mind o éleljárúnok odták 
igozt. Mikar elszuntyulodvo kimente o szegéngy apere- 
tör, otáno ment o élél jár ú és mondto neki: »Ne, itvon o 
tied 1 florin 50 krojczár és extere ne ! . . .  még eztet oz 
5 florínt is néked odom. Sopáncsak oztot megmototni 
neked okortom, miijen júl von szürvözve oz enyim kü- 
sígem /« — Dill-dall o dakter Marzsándje, omi szintén 
bebizemosodto: milejen júl szürvözve von ozüví kerület.

M agyarom !

Ámbátor morzsányi vagyok én is, de 
nem dolgozom provízióra.

Nem kérek az én proviczeimért 40.000 
frtot. Beérem évnegyedenként a 2 írttal.

BORSSZEM JANKÚ lH(orzsányi) p(rovicziós.)

Az 1897. év április 1-vel uj előfizetést nyi
tunk a »j Borsszem Jankót-ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
N e g y e d é v r e  .......................  2  f r t .
F é lé v r e  ................................ 4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, liogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó ' kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum«-épület.



Márczius 14. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . 13

Rejtett dolog.

A megfejtők a jutalom végett forduljanak Ollendorf és 
Béri urakhoz. *

A m. heti rejtvény megfejtése : Elmés rejtvény.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ^ ,
Curtius. Annak a szaka

déknak kitöltésére nagyon 
is vézna. — Brs«. K. 
Durva. — W. J. Régi. — 
G. Gy. Sokat itt fogtunk. 
A rébuszt talán meg is 
rajzoltatjuk. — S. J. Kez
detnek elég az egy. — 

Ciliin. Szives közleményeit a szerkesztőségbe kérjük. Amonnan 
határozott választ még nem vettünk. — Gains. Sok az ügyes a 
nagy csomóban. Legtöbbet érnek a prózai apróságok. A küldemény 
verses része, ami a formát illeti, gyarlócska. De érdemes nyélbe 
sütni ezt is. Végzés: megtesszük a próbát. Folytassa. — Önig. 
Kár volt hallgatni annyi ideig. Különben » mohéi.« — Dr. P . I). 
Szegény baba ! Az istenadta dehogy tudta, hogy gonosz zsidók
nak került a kezébe, akik bemocskolták az ő tudatlan, fehér, 
szűzi lelkét. Jól is teszi, hogy sajnálja azt az ártatlan Károlykát. 
A katulya szivart pedig méltán vesziti el ön. — H. S. Találó. 
Külön példány küldésére nem vállalkozhatik a kiadó-hivatal. 
De hiszen jár oda »B. Jankó« ! — G. B. Közönséges szedési 
hiba. Filletlen gomba nincsen, csak f. gomb van. Bolond gomba 
is. — ; y. p.tt Kegyetlen. — N. Bly. Buta biz az. De ha
minden butaságot közölnénk, amelyet nagy Magyarországon 
mondanak amolyan tudálékos emberek, hamar kifogynánk a 
térből. — Cs. J. Mind egyig beváltak. — H. n., Mrs. Nem 
lehetne egy nappal előbb ? — „Turista egyleti** ízléstelen is, 
igazságtalan is. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
The M utual new -yorki életb iztosító  társaság . E gy kábel

sürgöny jelenti, hogy a nevezett társaság mérlege 1896. deczember 3l-én  
a következő számokat tünteti fe l : Biztosítéki .alap 1216*/* millió frank. 
Teljesen tehermentes felesleg 154 millió frank. Összes bevételek 1896-ban 
257J/j millió frank. Összes kifizetések a biztosítottaknak 1896-ban í s i ’ /io 
millió frank. Érvényben levő biztosítások 47i>6 millió frank.

M aga s kitüntetés. A prágai nemzetközi gyógyszerészeti kiál
lítás bíráló bizottsága J. Paul Liebe Tetsclien a/Elbe czégnek az általa 
készített sagrada bor és maláta-kivonat kitűnőségének elismeréséül a 
kiállítási diszokmányt adományozta.

F
eszty-távsaság k^rFép 

városligetben.

„Krisztus a keresztfán
és

E s á l e  m 4 4
körkép f e l á l l í t á s a  v é g e t t  z á r v a .  2293

Első magyar gazdasági *e>— ^  
— -ss gépgyár részvény-társulat,

éröjcóép/őinÁj
a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

r Magyarország legnagyobb és egyedüli
gra,z<a.a,sá,gr L g'épgryá.ra,,

mely a gazdálkodáshoz szükséges

ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.
Részletes árjegyzékkel

és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim entő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

Czim  ;

E L S Ő  M A G Y A R
Czimre ügyelni tessék.

LAT BUDAPESTEN.

i.3i/.©F.ai.©f QtíSts.iQi.'ö. i© i©i ©i©i



— Nagyon megható és mindez még meghatóbb lesz, 
ha majd a nyáron mondja el.

— Miért ép a nyáron ?
— Akkor lesznek a fegyvergyakorlatok és miután 

ön tartalékos hadnagy, minden valószínűség szerint egyen
ruhában lesz.

— És ha egyenruhában mondom el, akkor közelebb
jutok a maga szivecskéjéhez ? 2305

— Attól függ, hogy milyen az egyenruha. Fogadja 
meg a jó tanácsot. Készíttessen Blum Sándor és Társá
nál, váczi-utcza 12. sz. a. egyenruhát és — reméljen.

Magyar Jelzálog-Hitelbank.
H i r d e t m é n y .

A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1897. évi 
márczius hó 23-ik napján déli 12 órakor, a bank helyiségeiben (Y., 
Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó

XXVIII-ik rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel m eghivatnak.

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1896. évi mérleg megállapitása és a felm entvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt.

A részvények letehetők:
B u d a p e s ten : a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a 

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál.
Bécsben : az Union-Banknál.
P arisb an  : a »Société gén érale pour favoriser le développement du 

Commerce etde l ’Industrie en France« czimü banknál.
A z  ig a z g a tó s á g .

Alapszabályok k i v o n a t a .
20. §. io teljesen befizetett részvény, vagy 20 részvényjegy  

tulajdona egy szavazatra jogosit.
21. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, 

kötelesek a közgyűlés összeülte előtt legalább 8 nappal, részvényeiket 
téritvény mellett letéteményezni.

Á letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapok
ban kijelölt helyeken eszközleudo.

22. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által 
gyakorolható. Meghatalmazás csak részvényeseknek adható.

Testületek, intézetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők 
és kiskorúak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek 
részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.

Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az 
utánok járó szavazatok számának megjelölésével ellátott igazoló 
jegyek adatnak ki.

A részvények a részvényes által sajátkezilleg aláírandó jegy
zékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog-H itelbank
nál l, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők.

A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a részvé
nyek annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen térit
vény visszaadása m ellett, fognak neki kiszolgáltatni.

Az 1896. évi mérleg és jelentés 1897. márczius 15-töl kezdve a 
t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 2366

Nagyon érdekes!
Katalógust könyvekről és fényké
pekről 50 kiválóan szép mintával 
küld í frt (bélyegben is) előleges, 
beküldése ellenében. Czim  : 2333 '

K. Rudolf! Genua (Italien).
L ovaglók , koosikázók, utazók  
és vadászok legjutányosabban  

fedezhetik szükségletüket

r.

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

" V á c z i - k S r u t  3 . s z .
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

Magyar Asphalt-
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.

H ygienikns afesolute savm entes készítm ény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

m indenütt kaphat*}. 2331

elvállalja jótállás mellett leg
olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinezék- 
stb. gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFON. 2365

MOST JELENT MEG 

az

Atbeoaegm Olvasótárában
IV. Folyam, 9. kötet:

A S Z E M E M  *  
M a  APOSTOLAI,

I r t a :

S Z I K L A Y  JÁNOS.
Ára kötve 50 kr.

K ap h at ó  minden könyv
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóbázakban.

AUipittatott 1865-ben. A  legjobb zongorák
planlnók ós harmonlumok legol
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2328 Állás mellet* 
H E C K E JV A ST  G U S Z T Á V
hírneves zongoraeladási ós köl

csönző intézetéber 2328 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg- 
íobb és legolcsóbb harxnoniumai. 

Á r j e g y z é k  i n g y e n .

Ö n m ű k ö d ő

vízszállító berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, hölég- és petróleum-

motorok,
villák, I) érték, parkok, majorok, 
vasúti vizállomások,valamintgaz 
daságijés ipargépek üzeméhez.

Szélmotorok
a legtökéletesebb önszabályozása.

Legelső referencziák
az összes v lágrészekrol több 
mint 2( 00 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm.

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f
fé le  s z é lm o to r -g y á r b ó l. 2356

Budapest, Külső kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szemben.

ós halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1.60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanls tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja l , 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női sz e r i  frt 50 M ^ * * | f * * l  f i i n n t i i á l  Kárntnerstrasse 59/W törvónyszékileg bejegyzett ezóg 
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt w  Páris 13 Rue <jes netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét m ellett. E gy teljes használható 17 darabot tartalmazó m inta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

2343

I  H I R D E T É S E K  I
|  felvétetnek a kiadéhiv |



— Csak egy százast kérek, Mandelblüh ur ! Ha le
teszem az ügyvédit, azonnal fizetek.

—  No, az egy kicsit hosszú terminus, Bukovay ur. 
fcs — ha szabad kérdeznem, — minek magának most a 
százas ?

— Istenem ! Hát nem érzi, hogy itt a tavasz és nem
volt még a Weiner Mátyás üzletében, Andrássy-ut 
3. szám alatt? 2294

GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7 és 8 frt, bouts amór (rövid) 3 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, h ölgyó vószerek  Hasse-féle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2*50 darabja. Suspensoriumok stb., kime
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás m ellett. Czim :

Kteif J. W ien ,
8 V  I., Brandstátte 3.

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré
szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen.

B a j u s z k ö t ő k
cs . ós kir. szabadalom

Liska Edétől,
fodrász,

W  I E  N , .  
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon
nal megadják ; 
kiv ánt formát.

___ lÁ ra : 50 kr. 60 kr.
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy  

engedmény. 23 58

X X X X X X X X X
Az ATHENAEUM kőnyvkiadóhivatalában 
megjelent 6s minden könyvkeres

kedésben kapható.

E E G E N Y .
KÉT VASKOS KÖTET. 

Angol eredetiből fordították

CSERHALMI H. IRÉN 

Q-ERO ATTILA.
A  két kötet ára 3  fr t .

8KKKKKKSSK

A valódiság és hatás biztosítása m ellett i 
_ _ _  T H E O D O  TAN ÁR

s/akál-hagymája
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi e!&  

Használat után Számtalan férfi még a Használat előtt 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö
nik szép szakálukat. Ez 
a szakái növését hihetet
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy 16 éves 
fiatal emberek ennek a 
h a s z n á l a t a  folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek, 

mit az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.

Ára egy csomaggal 3 frt 10 b r . és 1 frt.
Tekintetes ur i

Örömmel értesítem önt, hogy küldött’ szakái-hagymája igen 
itatásos szer. A rövid idő. mely óta használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerősöm részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel L in h a rt K .
T. Fürst. József gyógyszerész urnák Prága.

Ezen szakái hagyma valóban megérdemli a csodaszer elneve
zést, mert a né^y hét, mely óta azt használom, oly eredményt 
mutat fel, hogy biztos vagyok benne, miszerint újabb négy hét 
múlva régi vágyam teljesülni fog. Kérek stb.

Lei tmeri tz. K o m  A .
Kapható B u d a p e s te n  Török József ur gyógyszertárában. Király 

ítcza 7. s z . ; P ozsonyban Érdy István gyógyszertárában. 2

Szabadalmakat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és m intákat belajstromoztat, a világ min

den államában legkedvezőbb fe ltételek  m ellett,

Itéíliy János nemzetközi szabadalmi iroda.
B u d a p e s t ,  Erzsébet-körut 2. sz.

Tulajdonos,

Zielinski Szilárd.
oki. mérnök. 2258

S E M L E R J
cs. osztr. és magy. kir. udvari szállító

Bpest, Bécsi- és Deák Ferencz-u. sark.
Ajánlja a tavaszi idényre a legújabb

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K E T
valódi an gol szövetek b en  férfiöltöny és női-costúm e, 
valam int jacpu ettekre.

Kórházi igazgató-orvos Dr. K U N  Z O L T Á N , 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
£ j, vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz- 

mentes tudohurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge- 
seg kovetkezm énj'ei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vérturtalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 

k*nozn.aki a görvólykórban szenvednek, vagy a test fej
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyerm ekek, vagy  
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr. K U N  Z .-fé le

V ér képző-labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségöket. 60 
darab rózsaszínre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forin t 8 0  k ra jozár. •
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok

ba gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende
lést a Dr. K un Z o ltán -fó le

2W* H u r u t l a b d a c s o k b ó l  "WC
m elyeknek hatásáról több m int százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és m egtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 forint 8 0  kra jozár (20 napra való). 2287

Gyár ós szótküldési iroda T rsty á n szk y  K á ro ly  g y ó g y 
sze ré sz  m ü vegy észetlla b o rató riu m a S á r o s p a t a k o n .  

K apható m inden g y ó g y sze rtá rb a n .
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M a g y a r  Bazá r
képes szépirodalmi divatlap.

Mejeleiiik havonkint y V  négyszer.
é s  p e d i g :

A Magyar Bazár gazdagon il- 
lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Parisban megje
lenő Monitenr de la Ho.de és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Parisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a rég i: 
negyedévre 2 frt* A „Fővárosi 
Lapok" politikai napilappal együt
tesen előfizetve negyedévre 5 írt.

Megrendelő czim:

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
Mutatványszám ingyen.

Vvv



H G H Y Á R Y  S Á N D O R
gyümölcsfa-iskolája Gzegléden.

M j  Unghváry József e lapok hirdetési rovatában a következő 
nyilatkozatot teszi közzé:

I ; »Unghváry László teleptulajdonos, kinek telepe van és 
ünghváry Sándor, kinek telepe nincs ^ki csak Unghváry Lászlónál 
alkalmazott Írnok), egy és ugyanaz. A hirdetésükben használt jelző  
(fával kupeczkedik) jó hírnévnek örvendő telepeim rongálására és a 
nagyközönség félrevezetésére szolgál. Ezen jelző megczáíolására és 
teljes érvénytelenségére feleletet adnak idei árjegyzékemben köz
jegyző által hitelesített elismerő nyilatkozatai. Különben jelenleg  
9 hold üzemképes telepem van.«

Éli — Unghváry Sándor —  csak örülök azon, hogy bátyám  
Unghváry Lászlónál, ha úgy tetszik, mint írnok, de nekem mégis úgy  
tetszik, hogy 8 éven át beltagja is voltam a vállalatnak. ít t  váltam  
szenvedélyes gyüm ölcsészszé; itt tanultam meg a munkát becsülni 
és hogy miként lehet egyeneslelkiinek lenni és élösdi módjára senkit 
meg nem károsítani. Ön, Józsefur, 3-s z o r  lett e helyről elbocsájtva 
és mindannyiszor jellemtelen módon szegény bátyám ellen zúdított 
szülőt, rokont, jóbarátot, kik ugyanakkor részben vagy egészben  
nagy összegig megvonták bátyámtól a támogatást, melyből végtelen  
károk származtak. Egyébként tudva van, hogy legutóbb is csak azért 
ment bátyámhoz, hogy követni szokott eljárását úgy az irodában, 
mint a telepen, valamint nagy fáradsággal betanított embereit és sok 
más mindent magához vehessen, hogy igy azok segélyével —  az adott 
becsületszót megszegve —  hasonirányu vállalathoz kezdhessen, mert 
jól tudta azt, hogy

Gzegléden az Unghváry nevet
használni, illetve bátyám szénáját húzogatva (mert a rendelő emlé
kezetében leginkább Czegléd és Unghváry név marad fenn) mégis csak 
olcsóbb mód leszen a boldogulásra, mint más városban, kezdve a nagy  
költségű (40—50 ezer forintra menő) hirdetés mellett, valamint becsü
letes kiszolgálás utján sáját terményével az egész országra nézve el
ismertetni vállalatát.

A fentiek, de inkább az alant következők után a nagy közön
ségen a sor megítélni, hogy mennyit érő József ur mód nélkül való 
hánykolódása.

Közjegyzőileg hitelesített másolat az 50 kros bélyeggel ellá
tott eredetiről:

Fürdöigazgatók, fürdötulajdonosok, 
kávésok, vendéglősök, szállodások, 
borbélyok különös figyelmébe. L eg
újabb szabadalmazott, pénzdarab
bal működő automatám jobb az 
Edisonénál, szórakoztat, mulattat. 
20 írtba kerül, egy hét alatt két
szeresen visszafizeti az árát, több 
példány elhelyezésével kis tökével 
rendelkező egyének nagy vagyont 
szerezhetnek. Tessék prospektust 
kérni. - Ü g y n ö k ö k  kerestetnek.

Borsodi Mér Budapest, Károly-körut 17.

Az »A THENAEUM* 
könyvkiadóhivatalában 
m egjelent és minden 

könyvkereskedésben  
k a p h a tó : ____

Külföldi • • 
•Dekameron

Sternberg Ármin és Testvére
cs. és kir. szab. hangszer-ipar

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 36. szám.

A os. és kir. szabad.
„Columlí us“

czimbalomveröfej megszünteti az eddigi 
pamutozást és czérnázást erős és cseigő hangot nyerünk általa. 
Minden verőre ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem 
pusztul el. —  Ára a verőpálczákkal együtt az utóáhiak minősége 
szerint I frt 50 kr., 2 frt, 2 frt 50 kr., 3 Árt, 3 frt 50 kr. és 4 forint. 
Külön a „COLUMBUS'4 verőfej párja 1 forint. 12690

í-ör. N yilatkozat. Mivel öcsém, Unghváry Sándor, nyolcz 
éven keresztül csekély évi fizetésben részesült, végkielégítés czimén 
átengedek részére négy évi kiürítés mellett tanuk előtt kijelölt 25 
tábla vadoncz és nemes ojtást olyképen, hogy ezen táblától kiürítés 
után egyenként 500— soo forintot tartozik fizetni, azonban őt illeti 
fenti ideig az árjegyzéki, hirdetési és minden néven nevezendő mun
kálati költség. Folytatólagos telepesités esetén pedig minden egyes 
nj tábla után 50 frt évi haszonbért tartozik fizetni. Felolvastatván, 
aláíratott. Czegléden, 1896. deczember 15-én. Unghváry László s. k. 
Előttünk Zámbó János s. k. tanú. Rupp Frigyes s. k ., m int tanú.

(Tehát tényleg van telepem, egyébként is kereskedelmi akadémiát 
végezve, legalább is formálhatok annyi jogot, ha nem töhbet, jegyzék ki
adás és hirdetéshez, mint a mennyit József ur (ki eredetileg pék volt) 
magának megenged).

5 2-or. B izonyítvány. Hogy Unghváry József czeglédi faiskola
tulajdonosnak, két helyen lévő telepén, gyümölcs vadoncz és cseme
tékkel összesen 6Vs bőid (1200 □ -ö l)  terület van beültetve, ezennel 
bizonyítom. Czegléd, 1897. február 14. Bezzeg Pál s. k. városi mérnök.

(Tehát József ur itt is schwindlizik. mert telepe nem 9, hanem 
csak 67a hold).

Czegléd, 1896. márczius 18. Táborita János urnák Jász-Apáti.
3-szor. És kérdem, mit akar bn azon nagy része szemét fával, 

mit nekem küldött nagy állományából, úgy hiszem, elfeledte Ön, hogy én 
ismét eladó vagyok és hogy én szép fákat és nem szemetet vettem meg stb.

U nghváry Jó zsef.
Tehát a József űr Jász-Apátiról Táboritától tavaly csemetét 

rendelt, még pedig erről az egy helyről 4675 drbot, de ezek fenti 
sajátkezüleg irt sorai szerint is szemétre valók voltak, úgy hogy ezért 
József ur Tábori tát 3984/1896. sz. a. a czeglédi bíróságnál be is perelte. 

V De ne higyje a nagyközönség, hogy csak Jász-Apátiról ren
delt József ur csemetét. Vedrőd, Alcsuth, Nagy-Kőrös, Torda, Kalocsa 
stb. városokból szállítja waggon számra azokat, behurczolva és szét- 
terjesztve vele az egész országban a filloxerát.

És mivel az ilyen szédelgésnek híre fut, a károsítás nem a 
kevésbbé ismert József, hanem a széles körben és régen ismert Ungh- 
váry László és most már czégem rovására is esik.

Hogy a nagyközönséget az ilyen szédelgéstől és a Filloxera 
széthurczolásától megóvjam, legközelebb nem csak az itteni leadó 
állomást kisértetem figyelemmel, hanem ez ügyben lépést fogok tenni 
a földmivelésügyi miniszternél is.

Záradékul szükségesnek tartom kijelenteni, hogy legközelebb 
József urnák (országos fakupecz) a szemtelenségig vitt élelmességét igen  
sok hiteles adattal fogom kiegészíteni.

2367 Unghváry Sándm\

AzAtheuaeumNaptárai
1 8 9 7 - r e

megjelentek és
kaphatók m i n d e n  könyvkereskedésben.

4 vaskos kötet.

100 remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
összeválogatva, a leg 
híresebb 100 külföldi 

írótól.

S z e r k e s z t i k

Cserhalmi H. Irén
és

Gerő Attila,
Minden kötet ára díszesen 

kiállítva 2  frt.

M O S T  J E L E N T  M E G  

az
Athenaenm Olvasótárában

IV. Folyam, 7. és 8. kötet:

t A r r a r k a l l i .

Regény. * Két kStet.

Irta :

D o n á sz y  Ferencz.
Ára kötve l frt.

Kapható minden könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóbázakban.
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Dús választék illatszer dobozokból, Gasetták.

Brisses de Violettes
a legújabb és legellegáns- 

sabb illatszer.

F e n y ő  érd 8 szobailla!
ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr. 
3 frt, nagy üvegekben 5 frt 

50 krajezár.

Felülmúlhatatlan

Thüfíer J . \£.-fék

Fenyőerdő illat
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva 
fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lé
legzési szerveket, tehát nélkülözhetetlen gyermek- 

beteg vagy bármely lakosztályban.
Á Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz
nálva különösen jó hatással van az idegekre és 
a bőrre, azokat felfrissíti és üditi, úgyszintén 
mindennapi használatra mint mosdóviz-vegyü- 
lék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jóté- 
kony hatása által nagy kelen
dőségnek örvend, kitűnő szobák 
illatozására és egyszersmind 

kedvelt zsebkendő-illat is.
Egy üveg ára 60 kr., I.— , 1.80,
3.— , nagy 5.50 kr. Kapható 

egyedül:
MUller J. L. illatszer- és pipere
szappan-gyárosnál Budapesten, Koro- 
naherczeg-utcza 2. Gyár Rottenbiller- 
___________ utcza 36. sz.____________

I  Angol, franczia illatszerek legolcsóbb árakon.
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Cs. és kir. osztr.-magy. 
és belga kir. szab. 
Kitüntetett Briissel 

1893. aranyérem és disz- 
okmánynyal

Keleti-fele gummi-sérvkötő
orvosi tekintélyek véleménye szerint a lég 
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolítja 
ezélszerü szerkezeténél fogva az eddigi sérv- 
, kötők hiányait.
A ra : egyoldalú ......................... 6 forint

kétoldalú.........................  12 forint
Gyáramban készülnek ezenkívül: Műlábak, 
műkezek, miileges fűzők, egyenes tartók, járó- 
és nyujtógépek, gummi görcsérkarisnyák stb.

Megrendelések pontosan eszközöltetnek.

K E L E T I  J.
kötszerész és orvossebészi műszerész, 

------  B U D A P E S T E N .  -----------
Főüzlet:

IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17. szám.
Gyár:

IV.; Rostély-utcza 15. szám.
Nagy képes milleniumi árjegyzék ingyen  
zárt borítékban. 2315

l A E ^ c f l a i . ' W ' á . s

a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Banknak
1897. márczius 21-én déli 12 órakor, saját helyiségeiben (V, Dorottya-utcza 6. sz.

alatt) tartandó

XXVII. rendes közgyűlésére.
N a p i r e n d :

1. Az igazgatóság jelentése az 1896. évi üzletről.
2. Az 1896. évi számadás és mérleg előterjesztése és az igaz

gatóságnak a megállapítandó osztalékra vonatkozó indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészí

tett évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség felosztását illető
leg tett indítványok megvizsgálásáról.

4. Ezen tárgyak, nemkülönben az igazgatóság és felügyelő
bizottság részére adandó felmentvény fölötti határozat.

5. Egy felügyelő-bizottsági tag választása.
Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kíván

nak, felhivatnak, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényei
ket, a még le nem járt szelvényekkel együtt, legkésőbb folyó évi 
máiczius 18-ig a társaságnál Budapesten, vagy az Union- 
Bank-nál Becsben letéteményezni.

A  megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági 
jelentés 1897. márczius 13-tól kezdve a társaság helyiségeiben a rész
vényesek rendelkezésére áll. 2362

Budapest, 1897. márczius 3-án. Az igazgatóság.

Az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában megjelent és minden könyvkereskedésben
kapható:

SZÁJRUL SZÁJRA.
A magyarság szálló igéi

_  Gyűjtötte és magyarázza :

=  T Ó T  B É L  =

Ára elegáns, díszes kötésben 4  forint.

Szenvedők számára.

Az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjú k ori könnyelm űségük folytán 
erőik  hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá m indenki, ki ideges
ségben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben szenved. 
Hü tanácsai évenkint ezerek- 
nek adják vissza az erőt 
és egészséget. Egy forint be
küldése vagy utánvét ejlenében 
kapható RÜZITSKA ÁRMIN  
könyvkereskedés, B u d a p e s t , 

Muzeum-körút 3. szám.

23 G 8



XIII. évfolyam, XIII. évfolyam.

REVÜ E D’O R ÍEN T
et de Hougrie 2334

M agyarországban m egjelen ő franczia szö v e g ű  hetilap .
M egje len  m i n d e n  vasárnap.

Előfizetési dij e g é sz  évre .................................................. 6 forint.
BPP' M utatványt sz ív esen  küld a kiadóhivatal. ***

B u d a p e s t ,  V I I I . ,  J ó z s e f - k ö r u t  36.  s z á m .

R E P A R A T O R
általánosan ismert és elterjedt liázi szer, 
csúz és köszvény ellen, melylyel a Szent- 
Rókús-kórházban 135 esetben tétetvén kí
sérlet, 9 . esetben javulás, 126-ban teljes 
gyógyulás éretett el, l  frt vagy 50 krért 
kapható a gyógyszertáoakban. Főraktár: 
Budapest, Kalvin-tér , Korona-gyógyszertár.

____________________________________________  2359
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UERMÁN JÁNOS
b ő rla b d a  g y á r o s n á l

Z I L A H .
Árjegyzék bérm entve!

Való-
di franczia k ü lö n leg esség ek  (óv
szerek) csakis F . B ergueran  fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál 

B U D A P E S T , 2288 
V I I . kér. E rzsébet-k ö ru t 50 . sz

Részletes képes árjegyzék in- 
gyen és bérmentve küldetik. “9W
m r E czimre ügyelni tessék, -v e

Legújabb, fe lette  fontos ta
lálm ány férfi g y e n g e sé g  &•
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J .  A u g e u f e l d ,

Richter-iéieHorgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatok köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: — —  
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbórtékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RÖDOLSTADT.
225

H K XXXXXXXXXXXXXXXK
Több mint százezer haszn latban. Több mint százezer használatba11'

egyedüli a magyar nyelvhez használható ruggyanta

- - - - - - - -  k é z i  -— -—
n é l k ü l ö z h e t l e n  mindenki részére.

cs. k. szab. tulajdonos.
Wien, IX. Türkenstrasse 4.
_________________2319_________________

B R Ü N N I

o s n  ö
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ra jk ó k .
jzvetlen, legolcsóbb meg 
ndőlési forrása a lég z e 
sebb és legkitűnőbb gyAit

7éff cs. k. szab. finom szó
etS és gyapjnposztó ái;“ U

gyárának rak tál á b ó l. 
ló r ic z  S c h w a r c z , Zwiltau 
Brünn). Mindenféle egyen  
ululk szövete egyletek ié  
zére A legkisebb mérték
s t fa d a t iU 8 M e g n e m e ^
öt visszafogadok. “ in> *  
.érmentve. Szétküldés utat 

Ezer elismerő levei 
ílv  minta, melyre megfen  
ilés nem’ érkezik, v.ssza-

küldendő. 2340

Minden egyes készlet csinos bádogszelenczében betűtartóval, 
fogóval és állandó festékpárnával van ellátva.

1. számú készlet 71 betű és jel 1 forint 13 kr.
2. » 130 » » * 2 forint 02 kr
3. » 196 » » 2 forint 70 kr.
4. » 235 » » 3 forint —  kr.
5. » 325 » » » 3 forint 75 kr.
6. » r 412 » 4 forint 50 krért

szállítják a »Diadal« magyar ruggyanta kézi nyomda egyed, szállítói:

B IE N E H S T O K  L IP Ó T  É S  F I A
BUDAPESTEN1, c s a  k Deák-Ferencz-utcza 17.

1 ru ggyan ta  b é ly eg ző  .........................................  1 frt 50 kr.
1 réz pecsétnyom ó .................................................  1 frt 60  kr.

Ismételadók kerestetnék. Vidéki rendelmények azonnal esz
közöltetnek. 2348

F ig y e lm e z te t jü k  a közönséget, hogy más ezégek által hir
detett kézi nyomdák a magyar nyelvhez nem használhatók.

KKKKKKKXKKKKXSSKKK8

Megnyílt Budavár Bevételének Korképe.
Budavár bevétele 1840. május hó 21-én dleső honvédőink által.

Látható városligeti fasor 47, szám. Körhép-Favillonbaü.
Nyitva reggel 9 órától este 10 óráig, este villamvilágitás mellett. 2335

Belépti dij 50 kr. Vasár és ünnepnap 30 kr. Katona és gyermekjegy 20 kr. Munkásjegy 30 krajezár.
" M érsék elt áru je g y e k  dohánytözsdékben kapkatók. ....... ... m ....... .. .........

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a 
világ valamennyi államában

PA TA K Y  H .  és W. 
Bpesten, V II, Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, Varsó.) 
Értékes ítési szerződések P /«  
millió értékben kötettek, sza
badalmi perek fe lv ilágosítá
sok és prospectusok ingyen, 
2 6 , 0 0 0  szabadalm at köz
vetíte tt. 2290

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat


